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IT. ELETTRODI MULTIFUNZIONE MONOUSO EURODEFIPADS®

EN. DISPOSABLE MULTIFUNCTION ELECTRODES EURODEFIPADS®

FR. ÉLECTRODES MULTIFONCTIONS À USAGE UNIQUE EURODEFIPADS®

DE. MULTIFUNKTIONS-EINWEGELEKTRODEN EURODEFIPADS®

NL. MULTIFUNCTIONELE WEGWERPELEKTRODEN EURODEFIPADS®

ES. ELECTRODOS MULTIFUNCIONALES DESECHABLE EURODEFIPADS®

PT. ELÉTRODOS MULTIFUNÇÃO DESCARTÁVEIS EURODEFIPADS®

RU. МНОГОФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОДНОРАЗОВЫЕ ЭЛЕКТРОДЫ EURODEFIPADS®

EL. ΗΛΕΚΤΡΟ∆ΙΑ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ ΜΙΑΣ ΜΟΝΟ ΧΡΗΣΗΣ EURODEFIPADS®

SV. MULTIFUNKTIONELLA ELEKTRODER FÖR ENGÅNGSBRUK EURODEFIPADS®

HR. VIŠENAMJENSKE ELEKTRODE ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU EURODEFIPADS®

PL. ELEKTRODY WIELOFUNKCYJNE JEDNORAZOWEGO UŻYTKU EURODEFIPADS®

CS. JEDNORÁZOVÉ MULTIFUNKČNÍ ELEKTRODY EURODEFIPADS®

HU. EGYSZERHASZNÁLATOS TÖBBFUNKCIÓS ELEKTRÓDÁK EURODEFIPADS® 

BG. МНОГОФУНКЦИОНАЛНИ ЕЛЕКТРОДИ ЗА ЕДНОКРАТНА УПОТРЕБА EURODEFIPADS®

DA. EURODEFIPADS® MULTIFUNKTIONSELEKTRODER TIL ENGANGSBRUG 

ET. ÜHEKORDSELT KASUTATAVAD MULTIFUNKTSIONAALSED ELEKTROODID EURODEFIPADS®

FI. MONITOIMISETJA KERTAKÄYTTÖISET EURODEFIPADS®-ELEKTRODIT
LT. DAUGIAFUNKCIAI VIENKARTINIAI ELEKTRODAI EURODEFIPADS®

LV. VIENREIZLIETOJAMIE DAUDZFUNKCIJU ELEKTRODI EURODEFIPADS®

SK. JEDNORÁZOVÁ MULTIFUNKČNÁ ELEKTRÓDA EURODEFIPADS®

SL. VEČNAMENSKE ELEKTRODE ZA ENKRATNO UPORABO EURODEFIPADS®

TR. EURODEFIPADS® TEK KULLANIMLIK ÇOK İŞLEVLİ ELEKTROTLAR 

ZH. EURODEFIPADS®�������� 

KO. EURODEFIPADS® ��� ��� �� 

ستخدام الواحد أقطاب آهربائية متعددة الوظائف للا EURODEFIPADS® 
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ΗΛΕΚΤΡΟ∆ΙΑ ΠΟΛΛΑΠΛΩΝ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΩΝ ΜΙΑΣ ΜΟΝΟ ΧΡΗΣΗΣ EURODEFIPADS® 
Ο∆ΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ 

Πριν από τη χρήση διαβάστε προσεκτικά όλες τις πληροφορίες ασφαλείας που περιέχονται στις παρούσες οδηγίες χρήσης. 

Κάθε σφραγισµένος φάκελος περιέχει ένα ζεύγος αυτοκόλλητων ηλεκτρόδιων που διαθέτουν τζελ, τα οποία µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν αντί για τα επαναχρησιµοποιούµενα χειροκίνητα ηλεκτρόδια απινίδωσης, µε απευθείας σύνδεση σε καλώδια 
θεραπείας και απινιδωτές. Επιτρέπουν στον χειριστή να παρεµβαίνει αποτελεσµατικά στην αντιµετώπιση των διαταραχών του 
καρδιακού ρυθµού που σχετίζονται µε τις εφαρµογές που αναφέρονται παρακάτω, χωρίς τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. 

ΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ 
Τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µιας χρήσης EURODEFIPADS ενδείκνυνται για: 
• εξωτερική διαθωρακική απινίδωση,
• συγχρονισµένη διαθωρακική καρδιοανάταξη,
• διαθωρακική ηλεκτροκαρδιογραφική παρακολούθηση,
• προσωρινή διαθωρακική καρδιακή βηµατοδότηση (µη επεµβατική).

Το προϊόν προορίζεται για χρήση σε µη αποστειρωµένο περιβάλλον από εξειδικευµένο υγειονοµικό προσωπικό ή/και, όπου 
εφαρµόζεται, από άτοµα που έχουν εκπαιδευθεί στην ΚΑΡΠΑ (Καρδιοπνευµονική Αναζωογόνηση) και στη χρήση ΑΕΑ 
(Αυτόµατος Εξωτερικός Απινιδωτής). 

Τα µοντέλα για ενήλικες προορίζονται για ασθενείς µε βάρος άνω των 25kg. 
Τα µοντέλα για παιδιά προορίζονται για παιδιά µε βάρος κάτω των 25kg. 
Τα µοντέλα για ενήλικες/παιδιά προορίζονται για ασθενείς µε βάρος άνω των 10kg. 

ΑΝΤΕΝ∆ΕΙΞΕΙΣ  
• Η χρήση των ηλεκτροδίων µιας χρήσης FIAB για ενήλικες αντενδείκνυται γενικά σε ασθενείς ηλικίας κάτω των 8 ετών (βάρους κάτω των 25kg),
ωστόσο µπορούν να χρησιµοποιηθούν εάν το µέγεθος του θώρακα το επιτρέπει, φροντίζοντας τα ηλεκτρόδια να µην έρχονται σε επαφή µεταξύ
τους και τηρώντας τις οδηγίες χρήσης του απινιδωτή όσον αφορά την παρεχόµενη ενέργεια. 

• Η χρήση των ηλεκτροδίων µιας χρήσης FIAB στις εκδόσεις για ενήλικες ή ενήλικες/παιδιά αντενδείκνυται σε µωρά ηλικίας κάτω των 12 µηνών
(βάρος κάτω των 10kg). 

• Η χρήση των πολυλειτουργικών ηλεκτροδίων µιάς µόνο χρήσης της FIAB αντενδεικνύονται γενικά για ασθενείς παιδικής ηλικίας άνω των 8
ετών (βάρους άνω των 25kg. 

• Μην τα εφαρµόζετε/τοποθετείτε στο δέρµα που έχει σηµάδια ερεθισµού ή τραυµατισµού. 

EL 
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ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ 
Εξωτερική απινίδωση και Συγχρονισµένη καρδιοανάταξη: τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µιας χρήσης EURODEFIPADS µπορούν και 
µεταφέρουν στον ασθενή την ηλεκτρική ενέργεια που παρέχεται από τον απινιδωτή µε µέγιστη τιµή έως 360J στις εκδόσεις για ενήλικες ή 
ενήλικες/παιδιά και έως 100J στην έκδοση για παιδιά. Μπορούν να αντέξουν έως 50 εκκενώσεις απινίδωσης. 
Η αποπόλωση της κρίσιµης µάζας του µυοκαρδίου, η οποία είναι απαραίτητη για την επιτυχία της θεραπείας, είναι δυνατή µόνο αν διασχίζεται 
από ένα ρεύµα επαρκούς έντασης: η ενεργός επιφάνεια των ηλεκτροδίων είναι βελτιστοποιηµένη για αυτό το σκοπό. Συνεπώς, είναι σκόπιµο, 
εκτός από µια στοχευµένη επιλογή των περιοχών τοποθέτησης, να εφαρµόζονται αυτοκόλλητες πλάκες µε τέτοιο τρόπο ώστε η επιφάνειά 
επαφής τους µε το δέρµα να είναι η µέγιστη. Η επιλογή της ενέργειας που θα χορηγηθεί είναι στη διακριτική ευχέρεια του χειριστή. 
Όσον αφορά τις παιδιατρικές εφαρµογές, οι Κατευθυντήριες Γραµµές για την καρδιοπνευµονική αναζωογόνηση συνιστούν χορήγηση ενέργειας 2-
4J/kg. Η αρχική συνιστώµενη δόση είναι 2J/kg και είναι προτιµότερο να µην υπερβαίνονται τα 100J ώστε να µην προκαλούνται εγκαύµατα. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Μην κάνετε εκκένωση µε χειροκίνητες µεταλλικές πλάκες πάνω από τα ηλεκτρόδια µιας χρήσης ή τα ECG ηλεκτρόδια. 

Μη επεµβατική διαθωρακική διέγερση: τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µιάς µόνο χρήσης της FIAB µπορεί να χρησιµοποιηθούν για µη 
επεµβατική διαθωρακική διέγερση. Για να ελαχιστοποιηθεί το όριο διέγερσης είναι σκόπιµο να εφαρµόζονται/τοποθετούνται οι αυτοκόλλητες 
πλάκες/ελάσµατα µε τον τρόπο που περιγράφηκε παραπάνω. Πρέπει επίσης να έχετε καλή γνώση του εξοπλισµού που θα θέλετε να 
χρησιµοποιήσετε και να ακολουθήσετε τις οδηγίες του κατασκευαστή. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Είναι καλή πρακτική να αντικαταστήσετε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µιας χρήσεως της FIAB µετά από 8 ώρες ελέγχοντας, σε 
περίπτωση παρατεταµένης ηλεκτροδιέγερσης (άνω των 30 λεπτών), την επιδερµίδα του ασθενούς για σηµάδια ερεθισµού. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Αντικαταστήστε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µίας χρήσης της FIAB µετά από 30 λεπτά, αν οι παρεχόµενοι παλµοί είναι 
µονοφασικοί και διάρκειας περισσότερο από 20ms. 

Παρακολούθηση ECG: τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µίας χρήσης της FIAB µπορούν επίσης να χρησιµοποιηθούν για την 
ηλεκτροκαρδιογραφική παρακολούθηση. 
ΠΡΟΣΟΧΗ Αν το ίχνος δεν είναι επαρκώς σαφές/καθαρό χρησιµοποιείστε, αν υπάρχει ένα καλώδιο ασθενούς για ECG, ένα ξεχωριστό σετ 
ηλεκτροδίων για ECG.  

∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
• Σε περίπτωση προσυνδεδεµένων ηλεκτροδίων, αφήστε το βύσµα συνδεδεµένο στην υποδοχή του απινιδωτή ακολουθώντας τις οδηγίες της
συσκευής. 

• Aποκαλύψτε το στήθος και προετοιµάζετε το επιδερµίδα/δέρµα. Αφαιρέστε τις υπερβολικές τρίχες. Ελαφρώς τρίψτε την επιφάνεια του
δέρµατος για να µειώσετε την αντίσταση της επαφής. Αποφύγετε την τοποθέτηση της αυτοκόλλητης πλάκας στη θηλή ή στον ιστό του µαστού. 

• Αφαιρέστε τυχόν υπολείµµατα (βρωµιές, λιπαρότητα και διάφορα υπολείµµατα), χρησιµοποιώντας µη εύφλεκτα καθαριστικά προιόντα. Τέλος, 
βεβαιωθείτε ότι οι θέσεις εφαρµογής/τοποθέτησης είναι καθαρές και στεγνές. 

• Ανοίξτε τη συσκευασία και αφαιρέστε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια. 
• Αφαιρέστε προσεκτικά την προστατευτική επικάλυψη, αρχής γενοµένης από την γλωττίδα για να αποκαλύψετε τα αυτοκόλλητα µέρη και την
αγωγιµότητα.

• Στην περίπτωση των πολυλειτουργικών ηλεκτροδίων µε κλιπ/clip αφαιρέστε την προστατευτική υποστήριξη. 
• Τα σηµεία όπου είναι δυνατό να εφαρµόσετε/τοποθετήσετε τίς αυτοκόλλητες πλάκες ηλεκτροδίων αναφέρονται στην παράγραφο “
ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΠΟΛΟΙ/ΠΟΛΑΡΙΚΟΤΗΤΑ”. 

• Εφαρµόστε τις αυτοκόλλητες πλάκες, µία προς µια ξεκινώντας απο την µια πλευρά και πιέζοντας σταδιακά σε ολόκληρη την επιφάνεια να
αποφευχθεί ο σχηµατισµός φυσαλίδων αέρα και εξασφαλισθεί πλήρης πρόσφυση µε το δέρµα. Κρατήστε καλά διαχωρισµένες τις
αυτοκόλλητες πλάκες την µια από την άλλη και να είστε προσεκτικοί ώστε να µην επικαλύπτονται απο άλλα αντικείµενα (ηλεκτρόδια για ECG,
καλώδια, διαδερµικά έµπλαστρα, ένδυση κ.λ.π.).

• Εάν έχετε ήδη τοποθετήσει τα αυτοκόλλητα επιθέµατα, µην τα επανατοποθετείτε. Εάν πρέπει να αλλάξετε τη θέση τους, αφαιρέστε τα και
αντικαταστήστε τα µε νέα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια. Η επανατοποθέτηση συνεπάγεται µείωση της συγκολλητικής ικανότητας και
επακόλουθη αύξηση του κινδύνου εγκαυµάτων. 

• Εισάγετε το βύσµα των ηλεκτροδίων στην υποδοχή του απινιδωτή ή του καλωδίου ασθενούς ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης του απινιδωτή
(εάν δεν είναι ήδη συνδεδεµένα σε περίπτωση που πρόκειται για προσυνδεδεµένα ηλεκτρόδια). 

• Για για τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια µε κλιπ/clip: συνδέστε τα κλιπ/clip µε το καλώδιο του απινιδωτή, µε τη σωστή πολικότητα, 
ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης του απινιδωτή. 

• Για την διέγερση κατα την ζήτηση (on domande), συνδέετε χωριστά τα ηλεκτρόδια παρακολούθησης ECG. 
• Μετά την ολοκλήρωση της θεραπείας, για να µην ερεθιστεί το δέρµα του ασθενούς, αφαιρέστε τα αυτοκόλλητα ηλεκτρόδια τραβώντας τα
προσεκτικά από το ένα άκρο. 

• Αφαιρέστε το βύσµα από την υποδοχή του απινιδωτή και απορρίψτε τα ηλεκτρόδια µαζί µε τη συσκευασία τους. 

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΚΑΙ ΠΟΛΟΙ/ΠΟΛΑΡΙΚΟΤΗΤΑ 
Οι διεθνείς κατευθυντήριες γραµµές περιλαµβάνουν µια σειρά τοποθετήσεων εξίσου αποτελεσµατικές για τη θεραπεία των κολπικών ή κοιλιακών 
αρρυθµιών. 
Οι παρακάτω εικόνες δείχνουν τα σηµεία εφαρµογής που χρησιµοποιούνται συνήθως και συνιστώναι από τους περισσότερους κατασκευαστές 
των απινιδωτών. Επιλέξτε τα πιό κατάλληλα σηµεία εφαρµογής για τη θεραπεία σύµφωνα µε τις οδηγίες χρήσης του κατασκευαστή για τη χρήση 
του απινιδωτή. 
Για την ευκολία τοποθέτησης και για σκοπούς εκπαίδευσης και κατάρτισης, το πρόσθιο-πλευρικό (εικ.1) προτιµάται για απινίδωση και για την 
καρδιακή ανάταξη των αρρυθµιών, η πρόσθια-οπίσθια τοποθέτηση (εικ.2) είναι πιο συχνή στην Αιµοδυναµική και στη ∆ιαθωρακική 
Βηµατοδότηση και συνιστάται σε περίπτωση χρήσης των ηλεκτροδίων σε ενήλικες ή παιδιά. 

Εικ.1 
• Απινίδωση
• Καρδιακή ανάταξη 
• ∆ιέγερση 
• Παρακολούθηση 
 (Παρέχει ένα ίχνος Lead II) 

Εικ.2 
• ∆ιέγερση
• Παρακολούθηση 
• Απινίδωση 
• Καρδιακή ανάταξη
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Για να διατηρηθεί η σωστή πολικότητα του σήµατος χρησιµοποιήσετε τα ηλεκτρόδια στις θέσεις που υποδεικνύονται (η κορυφή αναγνωρίζεται 
από το σύµβολο της καρδιάς). Σηµειώστε, ωστόσο, ότι για τον σκοπό της θεραπείας δεν έχει σηµασία το ποιό ηλεκτρόδιο (κορυφή / στέρνο) 
τοποθετείται σε µία από τις δύο θέσεις. 
Όσον αφορά στην πολικότητα των ηλεκτροδίων ενηλίκων/παίδων, ακολουθείστε τις οδηγίες στις ετικέτες του ηλεκτροδίου (σύµφωνα µε τις 
οδηγίες του κατασκευαστή του απινιδωτή που θα χρησιµοποιηθεί). 

ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ  
• Η αυτοκόλλητη πλάκα µπορεί να προκαλέσει ελαφρό ερεθισµό του δέρµατος. 
• Η παρατεταµένη διαθωρακική διέγερση ή η επαναλαµβανόµενη επιχείρηση σοκ απινίδωσης µπορεί να προκαλέσει περισσότερο ή
λιγότερο εµφανή ερυθρότητα του δέρµατος ανάλογα µε την παρεχόµενη ενέργεια. 

• Η έλλειψη κόλας και/ή παρουσία αέρα κάτω από το ηλεκτρόδιο µπορεί να προκαλέσουν εγκαύµατα. 

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
• Χρησιµοποιήστε το προϊόν µόνο µε συµβατούς απινιδωτές. Επαληθεύστε τη συµβατότητα στη συσκευασία. 
• ∆ιαβάστε τις οδηγίες χρήσης του απινιδωτή, µε ιδιαίτερη προσοχή στον τρόπο τοποθέτησης των ηλεκτροδίων πολλαπλών λειτουργιών στην
πολικότητά τους και στις δόσεις της ενεργείας που θα χρησιµοποιηθούν. 

Στην παιδιατρική χρήση και για ορισµένα µοντέλα αυτόµατων απινιδωτών µπορεί να απαιτείται η χρήση ειδικών συσκευών µειώσης ενέργειας ή η 
υιοθέτηση ειδικών προφυλάξεων. Νά είστε πάντα προσεκτικοί για τα επίπεδα ενέργειας που θα εφαρµόσετε στον απινιδωτή και που θα 
καταβάλλονται στον ασθενή παδικής ηλικίας(βλέπε παράγραφο «ΤΡΟΠΟΣ ΧΡΗΣΗΣ»). 

ΠΡΟΣΟΧΗ 
Μην χρησιµοποιείτε τα παιδιατρικά πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια που επισηµαίνονται µε το σύµβολο που υπάρχει 
δίπλα µε αυτόµατους απινιδωτές. 
Τα πολυλειτουργικά παιδιατρικά ηλεκτρόδια που επισηµαίνονται µε το σύµβολο που εµφανίζεται δίπλα ενδεικνύονται 
για χρήση µε αυτόµατους απινιδωτές. 

• Η επιλογή ηλεκτροδίου θα πρέπει να βασίζεται στην αξιολόγηση του µεγέθους του στήθους και του βάρους του ασθενούς. Παιδιατρικά
ηλεκτρόδια που χρησιµοποιούνται πέραν των καθορισµένων ορίων  ενέργειας µπορεί να προκαλέσουν σοβαρά εγκαύµατα στο δέρµα. 
Αντίθετα η εκτεταµένη ενεργός επιφάνεια των ηλεκτροδίων ενηλίκων µπορεί να θέσει σε κίνδυνο την θεραπεία όταν χρησιµοποιείται για τη
θεραπευτική αγωγή παιδιών. 

• Μετά από µια παρατεταµένη περίοδο διαθωρακικής διέγερσης η ικανότητα ανιχνεύσης του προκαλούµενου σήµατος ECG µπορεί να µειωθεί.
Σε αυτή την περίπτωση, είναι αναγκαίο να προβλεφθεί η ανάληψη του προκαλούµενου σήµατος από ένα ξεχωριστό σετ ηλεκτροδίων για ECG. 

• Αντικαταστήστε τα ηλεκτρόδια πολλαπλών λειτουργιών µετά από 24 ώρες από την εφαρµογή τους στο δέρµα του ασθενούς. 
• Μη χρησιµοποιείτε τα ηλεκτρόδια εάν έχει παρέλθει η ηµεροµηνία λήξης που αναγράφεται στη συσκευασία. 
• Τα στοιχεία ιχνηλασιµότητας και η ηµεροµηνία λήξης του προϊόντος αναγράφονται µόνο στη συσκευασία: φυλάξτε τον φάκελο ή σηµειώστε
τους κωδικούς REF και LOT # για να έχετε τα στοιχεία αναφοράς των ηλεκτροδίων που χρησιµοποιούνται. 

• Ελέγξτε ότι η συσκευασία είναι άθικτη: Αλλιώς µην χρησιµοποιείτε το προϊόν. 
• Ανοίξτε τη συσκευασία των πολυλειτουργικών ηλεκτροδίων µόνο όταν πρόκειται να τα χρησιµοποιήσετε. Τα αυτοκόλλητα επιθέµατα πρέπει να
τοποθετούνται επάνω στο δέρµα του ασθενούς αµέσως µετά την αφαίρεση της προστατευτικής επικάλυψης. 

• Μην χρησιµοποιείτε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια, εάν ο ζελές/gel έχει αφαιρεθεί από τη βάση ή αν παρουσιάζεται τραβηγµένος, σχισµένος ή
ξηρός. Κάθε αποχρωµατισµός εντοπισµένος στο ζελέ/gel ή στο αγώγιµο φύλλο δεν επηρεάζει τη λειτουργικότητα του προϊόντος. 

• Μην χρησιµοποιείτε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια εάν κατά την αφαίρεση της προστατευτικής επικάλυψης το προϊόν έχει υποστεί ζηµιά (π.χ.
η µόνωση επαφής έχει αποσπασθεί ή έχουν προκληθεί σχισίµατα στον αφρό/foam υποστήριξης/βάσης ή/και στο ηλεκτρόδιο). 

• Μην κάµπτετε, µην κόβετε και µην συµπιέζετε τις αυτοκόλλητες πλάκες. 
• Μην χρησιµοποιείτε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια εάν η υποδοχή/βύσµα, το καλώδιο ή τα clip παρουσιάζουν σηµάδια φθοράς. 
• Ελέγξτε στις οδηγίες χρήσης του απινιδωτή σε ποιές αποστάσεις ασφαλείας πρέπει να τοποθετούνται οι συσκευές που εκπέµπουν ισχυρές
ηλεκτροµαγνητικές παρεµβολές (ηλεκτρικά χειρουργικά νυστέρια, εργαλεία καθαρίσµατος δοντιών RF, εξοπλισµός διαθερµίας, κινητά
τηλέφωνα, κ.λπ.). Τοποθετήστε το σύστηµα απινιδωτή/ηλεκτρόδια σε απόσταση τουλάχιστον µιάµισης φοράς απο τις συνιστώµενες
αποστάσεις διαχωρισµού. 

• Τα ηλεκτρόδια και το καλώδιό τους περιέχουν σιδηροµαγνητικά υλικά, και εποµένως δεν πρέπει να χρησιµοποιούνται υπό την παρουσία
µαγνητικού τοµογράφου (MRI) λόγω του υψηλού µαγνητικού πεδίου που δηµιουργείται. 

• Για την πρόληψη τυχαίας ζηµιάς από ηλεκτροπληξία βεβειωθείτε ότι κατά τη διάρκεια της εκκένωσης οι χρήστες δεν βρίσκονται σε επαφή µε τα
ηλεκτρόδια, µε τον ασθενή, ή µε αγώγιµα µέρη κοντά στον ασθενή. 

• Όταν οι απινιδωτές χρησιµοποιούνται κοντά σε πηγές οξυγόνου ή άλλων εύφλεκτων αερίων, να είσαστε ιδιαίτερα προσεκτικοί για να
αποφύγετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς ή έκρηξης.

• Το προϊόν δεν είναι αποστειρωµένο. Μην το απολυµαίνετε και µην το αποστειρώνετε. 
• Το προϊόν είναι µιας χρήσης - µην το επαναχρησιµοποιείτε. Η επαναχρησιµοποίηση µπορεί να συνεπάγεται: αλλοίωση των υλικών και
απώλεια των αρχικών λειτουργικών χαρακτηριστικών του προϊόντος. 

ΠΙΘΑΝΕΣ ΕΠΙΠΛΟΚΕΣ 
∆εν υπάρχουν επιπλοκές που σχετίζονται µε τη χρήση πολυλειτουργικών ηλεκτροδίων. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η εκκένωση απινιδωτή µπορεί να προκαλέσει ανωµαλίες στη λειτουργία του βηµατοδότη εµφυτεύσιµου (peacemaker)/απινιδωτή; 
τοποθετείτε τα πολυλειτουργικά ηλεκτρόδια σε απόσταση τουλάχιστον 8 εκατοστών. Μετά την εκκένωση του απινιδωτή, ελέγξτε τη λειτουργία. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Εάν το επιλεγµένο επίπεδο της ενέργειας είναι ανεπαρκές µπορεί να διακινδυνεύσει την επιτυχία της θεραπείας. Αντίθετα, τα 
υψηλότερα επίπεδα ενέργειας µπορεί να τροποποιήσουν την ενζυµατική δοµή χωρίς πραγµατική ένδειξη βλάβης του µυοκαρδίου. 

∆ΙΑΡΚΕΙΑ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ ΚΑΙ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ 
Ελένξτε την ηµεροµηνία λήξης που αναγράφεται στη συσκευασία. Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται στην αρχική του συσκευασία σε χώρους µε 
θερµοκρασία περιβάλλοντος και σχετική υγρασία, που αναγράφονται στην ετικέτα της συσκευασίας Τα συσκευασµένα ηλεκτρόδια µπορούν να 
εκτεθούν σε ακραίες θερµοκρασίες, από -30°C έως +65°C, για 7 ηµέρες το µέγιστο. Η παρατεταµένη ή/και επαναλαµβανόµενη αποθήκευση σε 
ακραίες θερµοκρασίες µειώνει την υπολειπόµενη διάρκεια ζωής του προϊόντος. 
ΠΡΟΣΟΧΗ: Η τοποθέτηση βαρών επί της συσκευασίας µπορεί να προκαλέσει βλάβες στο προϊόν. 

∆ΙΑΘΕΣΗ ΑΠΟΡΡΙΜΑΤΩΝ  
Τα απόβλητα που προέρχονται από εγκαταστάσεις υγείας πρέπει να απορρίπτονται σύµφωνα µε τον ισχύοντα κανονισµό. 

ΓΕΝΙΚΕΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ 
Εάν συµβεί κάποιο σοβαρό περιστατικό κατά τη χρήση αυτής της συσκευής ή ως αποτέλεσµα της χρήσης της, παρακαλείστε να το αναφέρετε 
στον κατασκευαστή και στην εθνική σας αρχή. Για οποιαδήποτε δυσλειτουργία ή ελάττωµα της συσκευής, ενηµερώστε την Υπηρεσία Ποιότητας 
του κατασκευαστή. 
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Συµµορφώνεται µε την ισχύουσα 
ευρωπαϊκή νοµοθεσία για τα 
ιατροτεχνολογικά προϊόντα 

Κατασκευαστής 

Αριθµός καταλόγου Κωδικός παρτίδας 

Ποσότητα κοµµατιών Ηµεροµηνία παραγωγής 

Χρήση έως Όριο θερµοκρασίας 

Όρια θερµοκρασίας λειτουργίας Όριο υγρασίας 

Κρατήστε το µακριά από το φως του 
ήλιου ∆ιατηρείται στεγνό 

Συµβουλευτείτε τις οδηγίες χρήσης Να µην επαναχρησιµοποιείται 

∆εν περιέχει φυσικό λάτεξ από 
καουτσούκ Ιατροτεχνολογικό Προϊών 

Συµβατό µε Corpuls3 (Defib-Unit µε 
pad επαναχρησιµοποιήσιµα) Μοναδικό Αναγνωριστικό συσκευής 

Μην χρησιµοποιείτε µε Corpuls3 µε 
Defib-Unit SLIM ∆ιανοµέας 

Μη αποστειρωµένα 1 Θήκη / 2 επιθέµατα 
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